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Turkologiya sahasinda 90X qiymatli ara§dirmalar aparmi§, Tiirkiyada miihaciratda ya§ami§ 
gorkamli tadqiqat9i alim, professor 0hmad Cafaroglunun redaktorlugu ila 1932-1934-cu illarda 
Tiirkiyada 3 cilddan ibarat “Azarbaycan Yurd Bilgisi” jumali na§r edilmi§dir. 

Ortaq madaniyyat va ortaq koklara soykanan Tiirkiya va Azarbaycan tiirklarini bir-birina ya- 
xindan tanitmagi qar§isina maqsad qoymu§ “Azarbaycan Yurd Bilgisi”, ham9inin ortaq tiirk mada- 
niyyatinin hala da qaranliqda qalmi§ cahatlarini iiza 9ixarmaga 9ali§mi§dir. 

Jumal na§r olunmaga ba§ladigi giindan etibaran Azarbaycan dili, adabiyyati, folkloru, tarixi, 
mifologiyasi, ictimai-siyasi, adabi-madani hayatma dair silsila maqalalar dare edilmi§dir. 

Maemuanin III cildinda Rasulzada Mehmed 01i bay adli muallifin maqalalari Azarbaycanm 
klassik §airlarindan Mahsati Gancavi va Nizami Gancaviya hasr olunmu§dur. 

Miiallif 1933-1934-cu illarda Tehranda na§r edilan Said Nafisinin “Salnameye-fars” asarinda 
Azarbaycan alim va §airlarindan bahs etdiyi maqala, universitet kitabxanasmdaki “Macmaiil-fusaha” 
asari, eyni kitabxananm Saleh afandi boliimundaki asar va Abbasqulu aga Bakixanovun “Giiliistani- 
iram” asarindan faydalanaraq XII asrin boyiik riibai ustasi Mahsati Gancavi haqqmdaki maqalasinda 
§airani tiirk oxucularma tamtmaga 9ah§mi§dir. Miiallif Mahsati Gancavi haqqmda hamin manbalara 
istinad etmi§, maqalada §aira haqqmda qisa malumat va riibailarindan da niimunalar vermi§dir. 

§airanin admin arab harflari ila yazilmasi onun miixtalif ciir oxunmasma va fikir ayrihgma sa- 
bab olmu§dur. Miiallif Mahsati haqqmda malumat veran tazkiralara va “Ata§gada”ya istinadan qeyd 
edir ki, §airanin admin “Mahsiti” §aklinda talaffiiz edilmasi daha miinasibdir. “Mah - mah - ay” 
manasma, “meh” isa “boyiik” manasma galir, “siti” sozii isa 0 dovrlarda “xanim” manasmda olub, 
Mahsiti sozii “ay” va ya “boyiik xanim” manasma galir. 

Sultan Sancar saraymda boyiik etimad va hormata nail olan Mahsitinin “Boyiik xanim” deya 
qeyd edilmasi daha miinasibdir. Bazi tazkiralarda Mahsatinin asl admin Manica, Manija, Munisa ol- 
dugunu da yazirlar. §airanin ozii kimi adi, laqabi haqqmda da miixtalif ravayatlar, ziddiyyatli fikir- 
lar olmu§dur. 

Lakin akademik Rafael Hiiseynov gostarir ki, onun adi Mahsati olmu§ va §aira 6z §eirlarinda 
har yerda “Mahsati” yazmi§dir (Hiiseynov, 1989, 35). Qiidratli bir §aira va riibai ustasi kimi tan in an 
Mahsati haqqmda, taassiif ki, tarn dolgun malumat biza galib 9atmami§dir. Ona gora da onun haq¬ 
qmda ziddiyyatli, qari§iq fikirlar s6ylanmi§, hatta onun tarixi bir §axsiyyat olmasi, hansi asrda, hara- 
da ya§amasi haqqmda miibahisali fikirlar s6ylanmi§dir. 

§aira riibailarinda da ozii haqqmda he9 bir malumat vermami§, ona gora da tadqiqat9ilar bazi 
manbalardaki ki9ik qeydlara istinad edarak fikirlar s6ylami§lar. 


*AMEA akad.Z.M.Biinyadov adina §arq§iinashq Institutu 
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Rasulzada Mehmed 01i bayin qeyd etdiyi kimi, Mahsiti Gancavi (muallif bar yerda Mahsatini 
Mahsiti kimi yazir - E.X.) Sultan Sancar sarayi ila daim miinasibatda olmu§, orada boyiik etimad va 
hormata layiq g 6 rulmu§ va ona “Mahsiti dabir” laqabi verilmi§dir. 

Akad. Rafael Hiiseynov da 6 z kitabmda bu masalaya toxunur va qeyd edir ki, “Mahsatidan bir 
§aira kimi deyil, bir “dabir” kimi soz a 9 aeaq olsaq, onun istedad va baearigmm du§unduyumuzdan 
daha geni§ 9 ar 9 ivalari oldugu aydmlamr... Dabir pak asilli, tamiz adli, .. darin du§uncali, iti miihaki- 
mali adam olmu§dur” (Hiiseynov, 1989, 25). 

Bazi manbalarin verdiyi malumata gora, §airanin bir 90X asarlari olmu§, bunlarm bir hissasi 
zaman ke 9 dikea itmi§, bir 90XU da ozbak xani Ubeydullah xan Ozbayin Herati aldigi asnalarda 
mahv olmu§dur. Rasulzada Mehmed 01i bay qeyd edir ki, Mahsitinin §eirlarindan va biza galib 9 a- 
tan bazi qeydlardan §airanin Sultanm va digar layaqatli §axslarin qar§isma uzua 9 iq 9 ixan, qadmlarm 
da iizlarinin a 9 dmasmm tarafdari olan va iimumiyyatla, ki§ilardan 9 akinmayan sarbast bir qadm ol¬ 
dugu, Sultanm maelislarinda hamsohbat kimi §eirlar soyladiyi anla§dir. 

Bazi tazkira 9 ilarin yazdigma gora, §airanin hayat yolda§i olan 0mir 0hmad ibni-Xatib Ganea 
asilzadalarindan, Sultan Sanearin saray adamlarmdan olmu§dur. 

Rasulzada Mehmed 011 bay qeyd edir ki, “Hieri VI asrda “0mir 0hmad va Mahsiti” adi altm- 
da mansur bir kitab yazdmi§dir ki, bu asar 0mir 0hmad ila Mahsiti arasmda olan qar§diqh sevgidan 
bahs edir. Hamin asarda Mahsitinin 6 z hayat yolda§i va digar §airlarla §eir deyi§malari da verilmi§- 
dir. Bu kitabm Nizami tarafindan yazdmi§ oldugu ma§hurdur” (Rasulzada, 1932, 239). 

“Mahsati va 0mir 0hmad” alyazmasmdan anla§dir ki, Mahsati 90X erkan bir §air kimi tanm- 
maga ba§layir, az sonra 0, §ahi-Ganoanin, yani Sultan Mahammadin saraymda ta§kil olunan ziyafa- 
ta, §eir maelislarina davat edilir. §aira taxminan 25-26 ya§mda ikan 0mir 0hmadla tani§ olur. 0mir 
0hmad atasi - Ganea xatibinin iradasinin aksina, Mahsati ila dostluq edir va onun ya§adigi Xarabat 
mahallasina tez-tez qonaq galir. Bu zaman Mahsati taqriban 28-29 ya§mda idi. ... Onun dogum tari- 
xi taxminan H. 482-ci (miladi - 1089) ila tasadiif edir (Hiiseynov, 1989, 22). Lakin prof Olyar Sa- 
farlinin yazdigma gora, “Mahsati va Omir Ohmad” alyazmasmda da bir 90X uydurmalara va tahrif- 
lara yol verilmi§dir. 

Mahsatinin riibailari i 9 arisinda ayri-ayri pe§a sahiblarina, 0 dovriin sanatkar tabaqalarina hasr 
olunmu§ bir 90X §eirlari var. Dovriimuza qadar galib 9 atan az miqdarda riibailari onun latifa va sati- 
rik §eirlar da yazmaqda boyiik bacarigi oldugunu gostarir. 

Rasulzada Mehmed Oh bay yazir ki, bazi miialliflar §airanin a§agidaki §eirini va bu ruhda 
olan bir 90X §eirlarini nazara alaraq onun bir qassabla alaqasi oldugunu taxmin edirlar (Rasulzada, 
1934, 240). 

Mdtii yard yixib o qdssab, kasdi, 

Dedi: “Guman etma, bu son nafasdi 
Du§ub ayagima uzr istddi o, 

Denid, ayagimdan soymaqmi§ qasdi. 

(Mahsati Ganeavi, 1969, 56). 

Bir 90X orta asr manbalarinda Mahsatinin sanatkarlar va pe§a sahiblarindan bahs etmasi yanh§ 
anla§ilmi§, onun haqqmda bir 90X ravayatlar uydurulmu§dur. 

Bu masalaya prof Olyar Safari! da 6 z miinasibatini bildirarak yazir: “Mahsati bu riibailarda 
va elaca da, biitiinliikla 6 z poeziyasi ila gostarir ki, ... iimumiyyatla, ayri-ayri pe§a sahiblarina ma- 
habbat izhar etmakla amak adamlarma 6 z ragbatini bildirir. Hamin riibailarda ayri-ayri pe§a sahibla- 
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ri eb samimi va mahabbatla tarannum edilmi§dir ki, ilk baxi§da hamin §eirlar §axsi sevgi hislarinin 
ifadasi tasirini bagi§layir... Lakin bunlarm hamismm §axsi sevginin tazuhurii oldugunu demak 90 X 
boyuk sahv olardi” (Safarli, Yusifli, 1988, 101). 

Mahsati §eirlarindan bahs edan maqala muallifi Rasulzada Mebmed 011 bay gostarir ki, “G 6 - 
zallik va mahabbat a§iqi olan §aira tabiatin da vurgunu olmu§, a§agidaki §eirda da gulun tasvirini 
90 X gozal tarannum etmi§dir: 


Har nidclis gigakld, guild bdzandr, 

Kdynayi cmlmi§ u§aga bdtizar 
Tarhyib qizarmi§ hayab qonga, 

Agzinda tutmu^dur sanki simuzar. 

(Mabsati Gancavi, 1969, 56) 

Bazi tazkira mualliflarinin yazdigma gora, “Bir qi§ gecasi Sultan Sancarin buzurunda yaxin 
adamlari toplanaraq sobbat edirlarmi§. Hamin maclisda Mabsiti da i§tirak edirmi§. Bir anbga bayira 
9 ixan Mabsiti i 9 ari girarkan Sultan ondan bayirda havanin neca oldugunu soru§duqda, §aira da ba- 
yirda qar yagdigim darbal a§agidaki §eirla bildirmi§dir” (Rasulzada, 1937, 240). 

Ey §ahim §ahlardan ustun bilarak, 

Baxt atini sana bax§ etdi falak. 

Qizil nalli atm batmasin deya 
Yerlara gumu^dan saldi bir orpak! 

(Mabsati Gancavi, 1969, 60) 

Badabatan bu qadar gozal bir §eir deyan §airin fovqalada bir bacariga malik olmasma §ubha 
yoxdur. 

Fadakar bir §air olan Mabsiti ya§adigi dovrdaki qadmlarm agir vaziyyatini, onlarm azad va 
sarbastliyini samimi bir §akilda tasvir etmi§dir. 

Mabsitinin ki§ilarin mababbatlari va 6 z qadmlarma etdiyi xayanatlari baqqmda da bir ne 9 a rii- 
baisi var. 

Qadmlar baqqmda yazdigi riibai: 

Bizi qocamn yamnda saxlamaq olmaz, 

Urak sixan hiicrada saxlamaq olmaz, 

Bapnin ttiku zancir kimi olani 
Evda zancirla da saxlamaq olmaz. 

(Huseynov, 1989, 221) 

Ki§ilarin xayanatindan babs edan riibai: 

Har geca sanin qamindan taza azab goruram, 

Gdzumda yuxu avazina ya§ goruram, 

Sanin nargizin kimi mani bir anhq yuxu aparanda, 

Sanin saglarindan qaripq yuxu goruram. 

(Mabsati Gancavi, 1969, 128) 
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Mdti sdnin ahdinin siist oldugunu bUirdim, 

Onu qiracagim a§kar bUirdim. 

Ey dunya, sanin manimh etdiyin bu du^mangUiyi, 

San axirda etdin, man avvaldan bUirdim. 

(Hiiseynov, 1989, 116) 

Mahsatinin hayati, §axsiyyati, asarlari bir 90 X elm adamlarmm diqqatini calb etmi§, onun haq- 
qinda bir 90X elmi maqalalar yazdmi§dir. Azarbaycan alimlarindan M.Tarbiyat, M.Rafili, H.Arasli, 
M.S.Ordubadi, 0.Agayev, X.Yusifli, 0.Safarli, R.Hiiseynov va ba§qalari Mahsatidan bahs etmi§lar. 

Rasulzada Mehmed 01i bayin “Azarbaycan Yurd Bilgisi” macmuasinda (1934, 111 cild, JN 2 31- 
32) na§r etdiyi ikinci maqalasi dahi Azarbaycan §airi va mritafakkiri Nizami Gancaviya hasr olun- 
mu§dur. Milallif maqalasinda Xll asr Azarbaycan adabiyyatmm an boyiik soz ustadlarmdan Nizami 
Gancavinin hayati haqqmda daqiq va atrafli bir sanadin olmamasi, onun dogum va oliim tarixlari 
haqqmda muxtalif ravayatlarin yaranmasi masalasina toxunmu§dur. 

Haqiqatan, bir 90X mualliflar Nizami Gancavinin tarciimeyi-hali, iimumiyyatla, onun hayati 
haqqmda daqiq malumatlar vermami§lar. Buna baxmayaraq, yazilan tazkiralarda onun doguldugu 
yer, oliim tarixi va asarlarinin adi 9 akilmi§dir. 

Prof. 01yar Safari! qeyd edir ki, “Nizami Gancavi ozii “Leyli va Macnun” poemasmda admin 
Ilyas, atasmm admin Yusif babas mm da admin Zaki Miiayyad oldugunu yazmi§dir. Dovriiniin hor- 
matli §axslarindan olan dayisi Xaca Omarin Nizaminin hayatmda boyiik rolu olmu§dur (0.Safari!, 
X.Yusifli, 1998, 122). 

Oz dovriiniin elm va tadris markazlarindan olan Gancada dogulub ya§ayan Nizami burada 
miikammal tahsil almi§dir. 

0sarlarindan da hiss olunur ki, Nizami §arqin va Qarbin elmi-adabi miihiti ila yaxmdan tani§ 
olmu§ va adabi biliklari manimsami§dir. Maqala miiallifi Rasulzada Mehmed 01i bay tazkiralarin 
verdiklari malumata asaslanaraq qeyd edir ki, “Nizami Atabaylardan Eldaniz, onun oglu Qizil Ars¬ 
lan va navasi Togrul ila eyni asrda ya§ami§, “Maxzaniil-asrar” (“Sirlar xazinasi”) ila “Xosrov va fi¬ 
rin’’ adh asarlarini onlara ithaf etmi§dir” (Rasulzada, 1934, 274). 

Nizami ham 9 inin §irvan§ahlardan 0xsitan§ah, Mosul Atabayi (valiahdin tarbiya 9 isi) Izzaddin 
va Bahram §ah Gaznavi ila eyni asrda ya§ami§, onlarla alaqa yaradaraq “Xamsa”nin bazi qisimlarini 
onlara ithaf etmi§dir. §airin oziiniin yazdigma gora, Togrul ila §axsan g 6 rii§mii§, hatta bir zaman 0, 
§airin vatani olan Ganca §aharinin 30 agachgma (uzunluq 6 l 9 iisii) yaxmla§digi vaxt §airi yanma da- 
vat edarak ona 90X hormatlar etmi§dir. §aira ham 9 inin Abxaziya sarhadina yaxm bir kand hadiyya 
etmi§dir. 

Rasulzada Mehmed 01i bay 6 z maqalasinda §airin hayati haqqmda qisa malumat verdikdan 
sonra asas maqsadinin §airin milli mansubiyyati haqqmda 6 z fikirlarini 9 atdnmaq oldugunu yazmi§- 
dir. §air haqqmda yazan bazi miialliflar Nizaminin milli mansubiyyatindan bahs edarkan onun Iran 
§airi oldugunu yazmi§lar. 

Rasulzada Mehmed 01! bay qeyd edir ki, “Biz bu ilk maqala ila, tarn aksina olaraq Nizaminin xa- 
lis tiirk olduguna dair bir cigir a 9 maga 9 ah§acagiq. ^iinki Gancada dogulub, tahsil alan va burada vafat 
edan Nizaminin tarix 9 ilarimizin fars olaraq qeyd etmalari bizca haqiszhqdan ba§qa bir §ey deyildir” 
(Rasulzada, 1934, 274). 

§air da 6 z asarlarinda dona-dona Gancani dogma vatani adlandirmi§dir. 
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“Bazi Iran mualliflari “iqbalnam 9 ”d 9 ki sonralar ba§qalari tarafindan artirdmi§ beytlara asasla- 
naraq §airin Iranin Qum vilayatindan oldugunu iddia etmi§lar. Elmi cahatdan asassiz olan bu rniila- 
hiza alimlar tarafindan inandirici ^akilda radd olunmu§dur” (B.Safarli, X.Yusifli, 1998, 123). 

Nizaminin fars olmasi iddiasmda olanlann ortaya atdiqlan an boyiik dalil, guya §airin acdadmm 
Qum ^aharindan galmasidir. Lakin bu iddia, §airin digar bir mamlakatdan galmasi he 9 da o §airin, haqi- 
qatan, o dlkanin asas xalqmdan va soyundan olmasma dalalat etmaz. Qiinki malum oldugu kimi, ta qa- 
dim vaxtlardan bari Qum ^aharinin atrafmda bir 90 X tiirk tayfalan yerl 9 §mi§ va burada maskunla§mi§lar. 

Maqala muallifmin qeyd etdiyina gora: “Taassiif ki, halalik bu qadim tiirk qabila va tayfalari- 
nm adlarim burada saymaga imkammiz olmamaqla barabar, farslarm “llibeqdadi” adlandirdiqlari 
(90X ehtimal ki, bu Bagdad elindan galan tiirkman tayfalaridir - E.X.) boyiik bir tiirk k 69 ari tayfala- 
rmm bu sahada ya§adigi tamamila tasdiq edilmi§dir. Hatta Qum ^aharinin atrafmda ya§ayan miixta- 
lif tiirk tayfalarmm bu giin da fars dilini bilmadiklarini he 9 kimin takzib eda bilmayacayi bir haqi- 
qatdir” (Rasulzada, 1934, 275). 

Belalikla, Nizaminin acdadmm guya Qum § 9 hari atrafmdan Gancaya galmasi he 9 da §airin 
fars oldugunu tasdiq edacak dogru bir siibut deyildir. Xiisusila, Nizaminin oziiniin “Leyla va Mac- 
nun” (maqala miiallifi “Eeyli va Macnun” poemasim “Eeyla va Macnun” kimi vermi§dir - E.X.) 
asarinin miiqaddimasinda verdiyi malumatm ozii da onun tiirk oldugunu gostarir. 

Maqala miiallifi hamin miiqaddimadaki malumatdan bahs edarak gostarir ki, “Nizami “Eeyla 
va Macnun” poemasmm yazdma sabablarindan bahs edarak qeyd edir ki, “Bir giin bag 9 adaki 9 i 9 ak- 
larin va 9 amanlarin seyrina 9 ixmi§dim. Bir qasid §irvan§ahi 0xsitan§ahdan mana bir maktub gatir- 
di. 0xsitan§ah maktubunda “Eeyla va Macnun” hekayasini nazmla yazmagimi sifari§ etmi§di. Man 
bu i§i ohdama gotiirmakda taraddiid etdim. Masalani 14 ya§li oglum 0 hm 9 d 9 (aslinda, Nizaminin 
oglunun adi Mahammad olmu§dur - E.X.) soyladim. Oglum mana casarat verdi va buna gora da 
§irvan§ahi 0xsitan§ahm taklifini qabul etdim” (Rasulzada, 1934, 275). 

Oxsitan §ah maktubunda poemani fars dilinda yazmasim, asari fars dili ila bazamasini talab 
edir. 0 xsitan§ah oziiniin fars dilini bildiyini va §airin da bu sahada baearigi oldugunu qeyd edarak 
gostarir ki, hekayani yazarkan tiirka banzamak bizim ii 9 iin vafasizhqdir. Tiirkea dani§maq biza ya- 
ra§maz va layiq deyildir. Ali siilaladan dogulan adama ali dil lazimdir (Rasulzada Mehmed 01i - 
sah. 276). 

§irvan§ahm bu maktubundan anla§ddigma gora 0 xsitan§ah xalis fars oldugundan fars dilini 
tiirk dilindan iistiin tutmu§dur. 

Rasulzada Mehmed Oli bayin yazdigi kimi, 0xsitan§ahm “Eeyla va Maenun” poemasmm 
tiirkea deyil, farsca yazdmasmda takid etmasi, Nizaminin tiirk dilini bildiyini va hatta §aira qalarsa 
bu asari tiirk dilinda yazmaq niyyatinda oldugunu gostarmakdadir. Biitiin bunlar Nizaminin tiirk di¬ 
linda §eirl 9 r yazdigim gostarir. Eakin, taassiif ki, tiirkea yazdan ^eirlar hala indiya kimi tapilmami§- 
dir. Goriiniir ki, Nizaminin tiirkea §eirlar yazmasmm Oxsitana 9 atmasi onun tiirk §airi olduguna bir 
daha canh siibutdur. Yoxsa §irvan§ahi Oxsitan Nizamidan poemani tiirkea deyil, farsea yazmasim 
talab etmazdi. Ogar Nizami fars olmu§ olsaydi, Oxsitan ondan tiirkea yazmamagi va tiirka banza- 
mamayi talab edardimi? 

Biitiin bu faktlar Nizaminin ham tiirk olduguna, ham da tiirkea ^eirlar yazdigma dalalat edir. 

Maqala miiallifi Rasulzada Mehmed Oli bay galacaya boyiik iimidla baxir, miitlaq onun tiirk- 
ea §eirlarinin tapilacagma, onun milli mansubiyyati haqqmdaki miibahisali fikirlara son qoyulacagi- 
na inanir. 


110 


ELMi-NOZORi JURNAL • HAyHHO-TEOPETHHECKHH IKYPHAJl 


SCIENTIFIC-THEORETICAL JOURNAL 





$8RQ ARA^DIRMALARI, 2019, Nal 


0d3biyyat 

1. R.Hiiseynov. Mahsati neca varsa. Baki, “Yazi 9 i”, 1989 

2. “Azarbaycan Yurd Bilgisi”, 1934, cild 3, JN 2 JN 2 30, 31, 32 

3. 0.Safari!, X.Yusifli. Qadim va orta asrlar adabiyyati. Baki, “Ozan”, 1998 

4. M.Gancavi. Riibailar. Baki, “Azama§r”, 1969 


Pe3roMe 

3mujiuji Xajiujioea 

Mexcemu Fandyfceeu u Hu3(imu Fandytceeu ua cmpanui^ax yfcypnojia 
«BecmHUK A3ep6aud3fcaHa» 

Kjiwueebie cjioea:A3ep6aud3KaH lOpd Eumucu, KjiaccmecKaa Jiumepamypa, Maxcemu Fen- 
dotceeu, Husauu Fendotceeu 

OSteKTOM HCCJieflOBaHHa flaHHoil cxaxbH aBJiaioxca mbicjih aBxopa >KypHajia, onySnMKOBan- 
Hoil B TypLi,HH «A 3 ep 6 aHfl>KaH K)pfl Bhjifhch)) (1934, xom 3, NO 30,31,32) Pacynaafle MexMex 
Ajih 6 ea 06 a 3 ep 6 aHfl>KaHCKHx KJiaccHnecKHx noaxax MexcexH raHfl>KeBH h HnaaMH raHfl>KeBH. B 
CBoeil cxaxbe Pacynaa/ie MexMex Ajih Oeil, ccbuiaacb na paxHbie hcxohhhkh, oxMenaex, H 3 - 3 a ox- 
CyXCXBHa HOJIHOH HH4)OpMaLI,HH HXO npo >KH3Hb, JIHHHOCXb H fla>Ke HMa H HCeBflOHHM MaxcaxH 
raHfl>KeBH, H3BecxHyK) KaK Macxepa pyOan, cymecxByiox paxjiHHHbie, npoxHBopenHBbie mmcjih 0 
Heil. Abxop yxBep>Kflaex, hxo hms MaxcexH b peajie MaxcHXH, hxo oxHanaex «BejiHKaa >KeHmHHa». 
B CBoeil flpyroil cxaxbe Pacyjiaafle MexMex Ajih Oeil BbicKaaaji CBoe mhchhc 0 HnaaiviH raHfl>KeBH. 
Abxop b cxaxbe flaji KpaxKyio HH(})opMaLi,Hio 0 >kh3hh HnaaiviH, a xaKJKe Kocnyjica Bonpoca 0 na- 
Ll,HOHajIbHOCXH Hooxa. 


Summary 

Emiliya Khalilova 

Mahsati Ganjavi and Nizami Ganjavi on the pages of the magazine 
“Azerbaijan Yurd Bilgisi”(“Bulletin of Azerbaijan”) 
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This article reports a study of the Rasulzade Mehmet Ali Bey’sthoughts, the author of the 
journal “Azerbaijan Yurd Bilgisi” (1934, volume 3, NO 30,31,32), published in Turkey, concerning 
Azerbaijani classical poetess Mahsati Ganjavi and poet Nizami Ganjavi. In his article Rasulzade 
Mehmet Ali Bey, referring to various sources, notes that because of the lack of complete infor¬ 
mation about the life, personality, and even the name and pseudonym of Mahsati Ganjavi, known as 
a Master of Rubai, there are various, conflicting thoughts about her.The author claims that the name 
Mahsati in real Makhsiti that means “Great Woman”.In the other article, Rasulzade Mehmet Ali 
Bey expressed his opinion on Nizami Ganjavi where the author gives a brief information about Ni¬ 
zami’s life and then concerns the issue of the poet’s nationality. 
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